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Ne pas brancher le transformateur d'amplification sur la prise d'alimentation.

• Ne pas approcher de substances inflammables et volatiles de l'appareil.

• Le produit ne doit pas entrer en contact ou être proche d'une source de chaleur 
ou d'un feu ouvert.

OBLIGATOIRE :

Besoin d'une aide 
professionnelle

Mise à la terre 
nécessaire

PURIFICATEUR D'EAU

1. PRÉCAUTIONS DE SÉCURITÉ

 AVERTISSEMENT

Afin de garantir la sécurité et d'éviter les blessures et les pertes matérielles pour vous 
et les autres, à respecter les mesures de sécurité suivantes. Une mauvaise 
utilisation sans tenir compte des précautions de sécurité peut entraîner des 
accidents.

INTERDIT :

• Si le cordon d'alimentation est endommagé, afin d'éviter tout danger, il doit être 
remplacé par des professionnels du fabricant, de son service d'entretien ou 
d'autres services similaires. Ne pas presser, plier, nouer ou endommager le 
cordon d'alimentation.

• Il doit être installé ou déplacé par un professionnel. Un démontage à votre guise peut 
facilement endommager les pièces des produits et provoquer des chocs électriques. 
Déplacer l'appareil à sa guise peut facilement l'endommager et causer des 
dégâts à la machine.

• Lorsque l'ne répond pas aux normes municipales (teneur élevée en sédiments, 
chlore résiduel excessif, etc.), un dispositif de prétraitement doit être installé 
avant le produit.

• La pression de fonctionnement optimale de ce produit est de 0,1-0,4 MPa. Si la 
pression de l'eau est inférieure ou supérieure à cette valeur, il convient d'installer 
un dispositif de surpression ou de réduction de la pression en conséquence.

Pas de lumière 
solaire

Pas de zone 
humide

Pas de produits inflammables

Pas de contact avec des mains 
mouillées

• En cas de défaillance du produit, coupez immédiatement l'électricité et l'eau et 
contactez le revendeur local.

• Lorsque la température ambiante est basse, débit diminue, ce qui est une 
caractéristique inhérente au filtre. Nettoyez et remplacez régulièrement le filtre.

• Veillez à utiliser les pièces fournies par notre société.

• Il est normal que le produit subisse de légères vibrations et qu'il ne soit pas utilisé à des fins 
commerciales.

• Éviter le stockage dans des endroits fortement exposés à la lumière du soleil, 
qui peut entraîner le vieillissement des pièces du produit. Éviter l'exposition et 
le stockage dans un environnement inférieur à 0 ?

• La présence d'appareils fortement magnétiques à proximité peut provoquer un 
incendie, endommager le produit ou entraîner une défaillance du circuit. Les zones 
humides et poussiéreuses peuvent endommager les circuits.

• Ne placez pas d'objets lourds sur le produit.

• Les enfants ne doivent pas utiliser, toucher, approcher ou escalader le produit. Les 
enfants et les handicapés mentaux doivent utiliser le produit en coopération 
avec leurs tuteurs.

• Lorsque vous le courant, ne tirez pas sur la fiche pour la nettoyer. Ne pas brancher 
ou débrancher avec des mains mouillées.

• bruit lors du traitement de l'eau.
Installez l'appareil le plus près possible de l'endroit où il se trouve.

• le siphon de sol.
Si vous n'utilisez pas ce produit pendant une longue période, veuillez

• coupez le courant et fermez le robinet à boisseau sphérique à trois voies. Lors 
d'une nouvelle utilisation, vous devez laisser couler l'eau pendant 3 à 5 minutes 
avant de l'utiliser normalement.

 AVIS

En cas de coupure d'eau ou d'entretien des canalisations,
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veuillez couper l'électricité et fermer le robinet à boisseau sphérique à trois voies. 
Lorsque vous rétablissez l'alimentation en eau, ouvrez un autre robinet pour éliminer les 
sédiments avant d'ouvrir robinet à boisseau sphérique à trois voies, sinon une 
grande quantité de sédiments risque de bloquer le filtre.

PANNEAU DE COMMANDE

2. INTRODUCTION DU PRODUIT

 ATTENTION :

• Ce produit est utilisé pour la filtration et la purification de l'eau du robinet. La 
qualité de l'eau obtenue par osmose inverse répond aux exigences.

• L'eau filtrée de ce produit est recommandée pour l'eau potable ( de soupes, cuisine, 
thé, etc.). L'eau concentrée peut être recyclée pour un usage domestique 
(lavage, vadrouille, etc.).

1. LED d'alimentation

2. Indicateur de remplacement du filtre

3. Bouton de réinitialisation du filtre. Le filtre est réinitialisé après une pression de 3 
secondes.

4. Indicateur de traitement de l'eau / indicateur de durée de vie du filtre.

5. Interrupteur de traitement de l'eau/bouton de prise d'eau manuelle. Appuyer 
longuement pendant 3 secondes pour prendre de l'eau manuellement.

NOM DES PIÈCES
DÉTAILS DE LA CARAFE DE STOCKAGE D'EAU

Système principal

LISTE DES PIÈCES

Type de carafe de stockage d'eau

Carafe intelligente pour 
le stockage de l'eau

1. Raccordement à l'eau.

2. Rainure de positionnement de l'ergot.

3. Indicateur.

4. Touche tactile.

5. Base de la cruche.

6. Indicateur de mise en place du couvercle de la cruche.

7. Ouvrir le couvercle de la prise d'eau.

8. Capteur de niveau de liquide dans le couvercle de la cruche.

9. Rainure de mise en place du couvercle de la cruche.

10. Corps de la cruche.

Instructions 
d'utilisation (x1)

Adaptateur 
électrique (x1)

PE
pipeline (x1)

Robinet à 
boisseau 
sphérique 
d'entrée (x1)

Adaptateur (x1) Boîte de fixation
de robinet d'eau (x1)

1

2
3

4 5

6

7

8

9

10

1

2

3

4

5
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 PROMPT DE CHALEUR :

1. Avant de prendre de l'eau, assurez-vous que le couvercle rabattable de la prise d'eau 
est ouvert, que le couvercle est fermé et que le capteur de niveau de liquide 
dans le couvercle est dans la bonne position par rapport à la rainure du corps 
de la cruche.

2. Appuyez brièvement sur le bouton pour activer et désactiver la fonction de prise 
d'eau. Lorsque la fonction de prise d'eau est activée (le témoin lumineux est 
allumé), l'eau peut être prise automatiquement après avoir placé la cruche.

3. Lors du prélèvement d'eau, la machine s'arrête automatiquement lorsque la cruche est 
pleine. Le fait de retirer la cruche ou d'appuyer brièvement sur le bouton arrêtera 
également le prélèvement d'eau.

4. Si vous utilisez d'autres récipients pour prélever de l'eau, appuyez sur le bouton 
pendant 3 secondes. L'eau sera recueillie pendant 5 minutes par défaut. Vous 
pouvez appuyer brièvement sur le bouton pour arrêter la collecte de l'eau.

5. Ne bloquez pas le capteur de niveau de liquide dans le couvercle. Ne pas laver le 
couvercle avec de l'eau à haute température ou le placer dans un environnement à 
haute température.

6. Essuyez la base avec un chiffon. Ne pas laver la base directement avec de l'eau 
ou la tremper dans l'eau.

:

1. Ouvrez le robinet à boisseau sphérique à trois voies, puis branchez :

2. L'ensemble de l'appareil est sous tension par défaut, et les témoins lumineux de la 
durée de vie du filtre d'alimentation sont allumés.

3. INSTRUCTIONS

 ATTENTION :

• L'installation doit être effectuée par des professionnels.

ARRÊT :

1. Fermez le robinet à boisseau sphérique à trois voies, puis débranchez le cordon 
d'alimentation :

INSTRUCTION DE PREMIÈRE UTILISATION :

1. Appelez le service après-vente pour fixer un rendez-vous pour l'installation du 
purificateur d'eau.

2. Le maître d'installation doit installer, rincer et déboguer l'ensemble de la machine 
conformément aux procédures d'entretien.

Installer Rinçage Débogage

3. Les utilisateurs peuvent utiliser le purificateur d'eau normalement. L'eau est 
prélevée au robinet en fonction du type de réservoir de stockage de l'eau.
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PRISE D'EAU :

Appuyez sur la touche pour activer la fonction de prise d'eau (le voyant s'allume). 
Placez la carafe de stockage d'eau sur la base de la carafe.

Le purificateur d'eau commence à fonctionner et la carafe d'eau commence à 
prendre de l'eau. Il est normal qu'après la première utilisation ou le remplacement 
du nouveau filtre, une tache d'eau noire se produise au début.

Il est suggéré de préparer d'abord 3 verres d'eau,  de laisser le purificateur d'eau en veille 
pendant deux heures. Après avoir préparé 3 verres d'eau, le purificateur d'eau peut être 
utilisé normalement.
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4. CONFIGURATION DU FILTRE

NOM DU FILTRE FORMULAIRE DE FILTRAGE FONCTION QUANTITÉ CHANGEMENT

Stade PCB Filtre efficacement la boue, le sable, la rouille, les solides en suspension et d'autres 
substances à gros grains dans l'eau.

Membrane d'osmose inverse La précision théorique de filtrage du filtre à membrane à osmose inverse est de 0,0001-0,001 
micron. Le filtre à membrane à osmose inverse intercepte les substances organiques 
(trichlorométhane et tétrachlorure de carbone) et les métaux lourds (arsenic, plomb et 
cadmium, etc.) présents dans l'eau.Filtre multiple intégré

Couche de carbone 
postpositionnelle

Filtre efficacement les substances organiques (trichlorométhane et tétrachlorure de carbone), le 
chlore résiduel, les odeurs et les odeurs particulières, etc. dans l'eau.

1 unité
12-24 mois (selon 

l'utilisation)

5. CHANGEMENT DE FILTRE

 NOTES :

Remplacer le filtre par ceux fournis par la maison officielle.

1. Le clignotement de l'indicateur lumineux de la durée de vie du filtre indique 
l'expiration de la durée de vie du filtre. Contactez le service technique.

2. Fermez d'abord le robinet à boisseau sphérique à trois voies, puis débranchez 
l'alimentation électrique. Pour le type de réservoir de stockage d'eau, fermer le 
robinet à boisseau sphérique du réservoir de stockage d'eau.

3. Ouvrez le couvercle supérieur et retirez le filtre, puis changez-le et pressez-le 
fermement, et enfin remettez le couvercle supérieur en place.

4. Après le remplacement du filtre, faire couler l'eau et mettre l'appareil sous 
tension. Appuyer longuement sur "filter reset" pendant 3 secondes jusqu'à ce que le 
témoin lumineux du filtre cesse de clignoter.

Fermer le robinet 
d'arrivée d'eau

Débrancher 
l'alimentation Appui long pour 3 

seg.
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6. NETTOYAGE ET ENTRETIEN • Maintenir le nettoyage dans la cruche, interdire le capteur qui bloque le niveau de 
liquide dans la cruche.

• Éviter de laver la machine en l'arrosant directement.

• Vérifier s'il y a de l'hydropisie autour du produit pour juger s'il y a des fuites 
d'eau.

Pas de coupe Tube PE avec
couteau non dédié

Pas de fuite d'eau de la canalisation • Vérifier si les robinets de sortie d'eau du produit fuient l'eau.

• Vérifier si les tubes d'eau enrichie du produit

• Vérifier si toutes les fonctions du produit fonctionnent normalement.

• Vérifier si les tubes du produit fuient l'eau (vanne à trois voies, tuyau PE 
externe, joints internes, etc.)

• Vérifier si les pièces maîtresses doivent faire l'objet d'une période d'entretien, les 
entretenir et les remplacer en temps utile. Vérifier si les joints et les tuyaux en 
PE utilisés depuis plus de deux ans sont déformés et vieillissent afin de décider 
s'ils doivent être remplacés.

• Le nouveau filtre doit être lavé pendant 10 à 20 minutes jusqu'à ce qu'il n'y ait plus d'eau 
noire dans la sortie d'eau.

• Vérifier si les tuyaux en PE raccordés au raccord de cloison sont coupés (ils 
doivent être coupés sur une longueur de 20 mm), puis insérés et raccordés à 
nouveau. La profondeur d'insertion du tuyau en PE doit être de 15 à 17 mm. 
Mesurer le tuyau en PE avant l'installation et  des remarques avant de l'insérer dans la 
machine. La profondeur d'insertion doit atteindre l'endroit du point noir.

• Couper le tube PE avec un couteau spécialement conçu pour la coupe de tubes, 
les raccords en biseau et les bavures ne sont pas autorisés.

7. ENTRETIEN COURANT

 NOTES :

Afin de garantir le fonctionnement normal du produit et d'éviter tout 
dysfonctionnement dû à un entretien inadéquat, qui affecte la sécurité de l'eau 
potable, le purificateur d'eau doit être entretenu au cours de son utilisation quotidienne.

sont stationnaires et serrés.

• Vérifiez que l'alimentation électrique est coupée ou que l'interrupteur d'arrivée 
d'eau (robinet à boisseau sphérique à trois voies) est fermé avant de vous absenter 
pendant longue période.

• Pas de produit couché sur le côté, couché sur le sol ou inversé.

• Ne pas changer les joints et les tubes du produit au hasard.

• Lorsque la température de l'eau d'entrée est inférieure à 0°C, l'interrupteur d'entrée 
d'eau doit être fermé et l'eau du purificateur d'eau doit être vidangée afin d'éviter le gel 
et les fissures dues au gel.

• Ne pas retirer, installer ou changer le filtre soi-même.
Ne pas exposer le produit et le tube à la lumière directe du soleil.

• Utiliser un nouveau sous-ensemble de tube flexible qui est le

• Si l'on utilise un accessoire de la machine, l'ancien tube flexible ne pourra 
certainement pas être réutilisé.

7.1. ÉTAPES DE MAINTENANCE

 NOTES :

Pour garantir le fonctionnement optimal de votre purificateur d'eau et la sécurité de 
l'eau potable, le site de service après-vente fera une réservation et vous rappellera (ou 
vous pouvez contacter le site de service après-vente local) à une période fixe pour 
effectuer l'entretien de l'équipement et le remplacement du filtre. Pour garantir la 
qualité du service, vous pouvez superviser notre service de maintenance.

1. Vérifier si les fonctions de la machine sont normales, si l'alimentation est coupée ou si 
le robinet d'eau est fermé.

Fermer le robinet à boisseau 
sphérique de l'arrivée d'eau.

Pas de 
fonctionnement 
à O ºC

Pas de zone 
humide

Pas de 
lumière 
directe du 
soleil

Pas de lavage par un 
solvant volatil fort

2. Vérifier si l'aspect général de la machine n'est pas .

• Évitez d'utiliser des solvants volatils puissants tels que le savon, le détergent, le 
diluant, l'essence, l'alcool éthylique, etc. pour le nettoyage et l'entretien du 
produit, sous peine de provoquer des fissures, des rayures et une altération des 
couleurs.
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3. Vérifier la connexion des éléments clés du produit et pousser fortement les 
tuyaux en PE au niveau du joint pour s'assurer que les tuyaux en PE sont insérés 
en place.

7. Vérifier la qualité et le goût de l'eau. Changer la membrane RO : Effectuer un test TDS 
pour vérifier la qualité de l'eau. Changer l'autre filtre : prendre une cruche d'eau 
par une cruche sanitaire et la boire pour s'assurer que l'eau n'a pas de problème de 
goût.

4. Frotter les parties internes et la coque du produit jusqu'à ce qu'il n'y ait plus de 
poussière ou de corps étrangers.

8. Après avoir terminé le travail, aider l'utilisateur à nettoyer et à balayer la maison pour 
s'assurer que les sanitaires sont en bon état.

5. Remplacer le filtre. Déterminez si le filtre doit être remplacé en fonction de la durée 
d'utilisation de l'élément filtrant et de l'indication de la durée de vie du filtre (selon 
les fonctions du produit).

Utilisé Nouveau

6. Raccorder le produit à une source d'eau pour que l'eau s'écoule normalement. 
Vérifier qu'il n'y a pas de fuite d'eau au niveau de chaque connexion à l'aide d'un 
mouchoir en papier.

 NOTES :

Nous recommandons l'installation d'un préfiltre (Réf. FPR001) à l'entrée de l'eau de 
l'appareil pour éviter que du sable, des sédiments, de la boue, etc. ne pénètrent dans le 
système et en réduisent la durée de vie.

Pañuelo de papel
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7.2. ENTRETIEN DES PIÈCES

 NOTES :

Pour garantir que le purificateur d'eau fonctionne dans les meilleures conditions, 
tableau énumère certaines pièces clés qui peuvent perdre leur efficacité d'origine 
et leurs caractéristiques d'utilisation en raison d'un blocage, d'une saturation, d'un 
vieillissement, etc. Cela peut entraîner des risques potentiels pour la sécurité.

Vous les ferez donc entretenir et changer en temps utile.

Nº TYPO NOM IMAGE LES RAISONS DE LA PERTE 
D'EFFICACITÉ

PÉRIODE DE 
MAINTENANCE

1 Consommable Filtre Blocage et saturation En fonction de la qualité de l'eau locale, il convient 
de procéder à un entretien ou à un 
changement à intervalles réguliers.

2 Contrôle 
électronique

Plaque de contrôle 
électronique

Fatigue et vieillissement 60 mois

3 Contrôle 
électronique

Pompe à eau Fatigue et vieillissement 60 mois

4 Contrôle 
électronique

Vanne 
électromagnétiq
ue

Fatigue et vieillissement 30 mois

5 Contrôle 
électronique

Alimentation à 
découpage

Fatigue et vieillissement 30 mois

6 Partie Robinet d'eau Fatigue et vieillissement 36 mois

7 Pièces sous pression Office de l'eau Fatigue et vieillissement 36 mois

8 Raccord de tuyauterie Robinet à 
boisseau 
sphérique à 
trois voies

Fatigue et vieillissement 36 mois

9 Raccord de tuyauterie Union rapide Fatigue et vieillissement 36 mois

10 Raccord de tuyauterie Tube PE Vieillissement 36 mois
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8. INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

PRÉCAUTIONS D'INSTALLATION  NOTES :

Le purificateur d'eau doit être installé par des professionnels
d'une station-service locale. Une installation non professionnelle peut provoquer des 
fuites d'eau ou d'électricité et des incendies, ce qui nuirait à la sécurité de vos biens. Afin de 
garantir le fonctionnement normal des produits, veuillez confier l'installation à des 
professionnels issus d'une station-service locale.

• N'installez pas le produit dans un environnement où la température peut être 
inférieure à 0 ? La température de l'eau ne doit pas non plus être inférieure à 0 ?

• Une prise de courant fixe de 115V est nécessaire à moins de 1,5 mètre de 
l'appareil. Veillez à ce que la prise de courant et l'adaptateur soient placés dans un endroit 
intérieur sec afin d'éviter que l'humidité n'affecte le produit.

• Ne remplacez pas seulement la mâchoire du joint lorsque le joint fuit, le joint 
entier doit être remplacé.

• Ne manquez pas les détentes.

• Ne pas plier le tuyau.

• Ne pas insérer le tuyau d'évacuation des eaux usées dans l'égout de l'utilisateur à sa 
guise. Le tuyau d'évacuation doit être fixé à l'aide d'un collier.

Éviter la lumière 
directe du 
soleil

Le découpage au couteau 
non spécial est interdit

Le cintrage des tuyaux en 
PE est interdit

NOTES :

Nous recommandons l'installation d'un pré-filtre (Réf.

• Identifier la source d'eau. Le produit doit utiliser l'eau du robinet municipal ou de l'eau 
conforme aux normes GB5749.

• Confirmer la pression de l'eau à l'entrée. La pression de l'eau est comprise 
entre 0,1 MPa et 0,4 MPa. Si la pression de l'eau est supérieure ou inférieure à 
cette pression, vous devez installer un dispositif de décharge/pressurisation.

• Confirmer la température ambiante de l'installation. Le produit doit être utilisé dans 
un environnement dont la température est comprise entre 4 et 38 ? Ne pas installer 
le produit dans un environnement où la température peut être supérieure à 40 ?

• La température de l'eau ne doit pas être supérieure à 40 ? non plus.

• Choisissez soigneusement le lieu d'installation. Installez le produit à proximité d'une 
armoire, d'un balcon ou d'une autre entrée d'eau. Il est interdit d'installer le produit 
sous la lumière directe du soleil ou de l'eau de pluie.

• Veillez à vérifier si le tuyau du purificateur d'eau est correct ou vieillissant.

• Veillez à ce que le tuyau en PE soit inséré à une profondeur de 15-17 mm. Mesurez 
le tuyau en PE avant l'installation et insérez-le dans la machine après l'avoir 
marqué. La profondeur d'insertion doit atteindre la position du point noir.

• Vérifier la valeur TDS de l'eau de sortie.

• Informer les utilisateurs des précautions à prendre pour l'utilisation quotidienne 
et l'entretien.

• N'oubliez pas de vérifier l'étanchéité du robinet à boisseau sphérique à trois voies, 
afin de vous assurer qu'il n'y a pas d'infiltration ou de fuite d'eau.

• Ne pas coucher le produit sur le côté ou à l'envers.

• Ne pas utiliser un filtre qui n'a pas été rincé (le filtre doit être rincé pendant 10 à 
20 minutes).

• Ne pas couper le tuyau PE avec un couteau non spécial ou d'autres outils.

FPR001) à l'entrée d'eau de l'équipement pour empêcher le sable, les sédiments, la 
boue, etc. de pénétrer et de réduire la durée de vie du système.
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9. SCHÉMA DE L'INSTALLATION D'EAU

 NOTES :

Il existe des différences entre les dessins du manuel et l'objet réel. La pratique est 
soumise à l'objet réel.

Principaux matériaux et équipements à installer :

10. INSTALLATION DU SYSTÈME COMPLET

 NOTES :

L'installation doit être effectuée par un professionnel local sur le site de la commission et 
du service.

INSTALLATION :

1. Retirer le produit de la boîte d'emballage et  mettre sous l'eau dans la cuisine.

1. Système principal.

2. Robinet à boisseau sphérique de l'arrivée 
d'eau.

3. Égout.

4. Carafe de stockage d'eau.

Matériel nécessaire à l'installation :

5. Robinet d'eau.

2. Retirer le robinet à boisseau sphérique à trois voies et l'installer sur le tuyau du robinet.

Tube PE Clé à 
molette

Serviette

3. Raccorder la canalisation et installer la partie du stockage de l'eau 
conformément au schéma de l'installation d'eau.

Tissus Pichet Coupe-tube

TDS Test Pen Perceuse 
électrique

Tournevis

4. L'eau concentrée peut être évacuée dans les égouts ou être recyclée et 
réutilisée.

Eau concentrée

Clé à molette

5

4

Eau pure

2
Source 

d'eau Eau du robinet Eau concentrée

3

1

Égouts
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11. GUIDE DE RACCORDEMENT ET D'INSTALLATION DU SYSTEME 
PRINCIPAL ET DE LA CARAFE DE STOCKAGE DE L'EAU

1. Retirer le couvercle directionnel et l'écrou en plastique comme indiqué sur la figure, 
puis insérer le joint dans le trou de montage de la table, visser l'écrou en 
plastique (sans le serrer), enfin la ligne principale du système passe à travers 
le joint.

2. Placer la base de la cruche à l'endroit approprié de la table, ouvrir le couvercle 
inférieur, passer par le trou fileté, connecter le tuyau PE avec le joint, remettre 
le couvercle inférieur en place, verrouiller le boulon et presser fermement le 
tampon de silicone.

3. Ajuster la ligne connectée à la longueur appropriée, insérer le couvercle décoré dans la 
direction indiquée sur la figure, et enfin visser fermement l'écrou en plastique.

12. DÉBOGAGE DE L'ENSEMBLE DE LA MACHINE

 NOTES :

La machine complète doit être lavée jusqu'à ce qu'il n'y ait plus d'eau noire ni d'odeurs lors 
de la installation.

LE TYPE DE CARAFE D'EAU DE STOCKAGE

1. Ouvrez d'abord le robinet à boisseau sphérique à trois voies, puis mettez 
l'appareil sous tension.

2. Appuyer sur la touche pour ouvrir la fonction d'obtention d'eau (le voyant s', la 
cruche de stockage est placée sur la base, le purificateur d'eau fonctionne, la 
cruche de stockage commence à obtenir de l'eau.

3. Lorsque la cruche est pleine, la production d'eau s'arrête automatiquement. 
Retirez la cruche ou appuyez sur la touche dans un court laps de temps pour 
arrêter la production d'eau.
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LE TYPE DE RÉSERVOIR DE STOCKAGE D'EAU

NOTES :

13. DIAGRAMME DU PROCESSUS DE TRAITEMENT DE L'EAU

LE TYPE DE CARAFE D'EAU DE STOCKAGE

Lors de la première utilisation de la machine, afin de garantir la salubrité et la 
sécurité de l'eau, le robinet doit être ouvert pendant une heure, puis fermé, rester 
debout pendant deux heures et purifier l'eau pendant une heure.

1

1. Tout d'abord, ouvrez le robinet à boisseau sphérique à trois voies et tournez  robinet d'eau. 2

La machine démarre par défaut après avoir éteint la valeur de la boule du 
réservoir de stockage, puis après avoir mis l'appareil sous tension.

FILTRE COMPOSITE 
INTÉGRAL

4

Vanne électromagnétique des 
eaux usées

3

Vanne électromagnétique d'entrée 
d'eau

2. Fermez le robinet d'eau et attendez 60 secondes, puis vérifiez que l'eau concentrée 
de la machine s'arrête ou s'évapore.

Vanne électromagnétique 
de sortie d'eau

Pompes de 
surpression

Pichet de stockage d'eau 
de table

pas. 1. Raccordement à l'eau du robinet

2. Evacuation de l'eau en PVC

3. Eau purifiée

4. Sortie d'eau concentrée

3. Après confirmation, ouvrir le robinet à boisseau sphérique d'arrivée d'eau et la 
machine peut être utilisée en toute sécurité.

S
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14. SCHÉMA ÉLECTRIQUE

LE TYPE DE CARAFE DE STOCKAGE DE L'EAU

15. PARAMÈTRES DES PRODUITS

En raison de l'amélioration du produit, les paramètres suivants peuvent être modifiés. 
Tous les paramètres sont soumis à la plaque signalétique du produit.

Le débit d'eau pure est détecté avec une température ambiante de 25±2 ?, une 
température de l'eau de 25±1 ? et une pression d'entrée de l'eau de 0,24±0,02 
MPa.

· Modèle : J-100

· Production : 3000L.

· Tension nominale : 24 VDC

· Puissance nominale totale : 30W

· Débit d'eau pure (eau d'osmose inverse) : 0,26 L/min

· Contrainte de travail de la membrane RO : 0,4-0,8 MPa.

· Pression en eau douce : 0,1-0,4 MPa.

· Ressource en eau appropriée pour l'utilisation : Eau municipale.

· Couleurs extérieures : Panneau blanc

24VDC

Interrupteur 
d'alimentation

CARTE DE CONTRÔLE 
DE L'ORDINATEUR 
CENTRAL

Tableau d'affichage largeTableau d'affichage de 
l'ordinateur central
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16. AUTOCONTRÔLE DU DÉFAUT

 NOTES :

Voici le jugement et l'inspection des anomalies courantes. Si un simple traitement ne 
peut être éliminé, veuillez envoyer l'appareil au bureau d'entretien pour consultation. Ne 
démontez pas et ne réparez pas vous-même afin d'éviter tout danger ou dommage pour le 
purificateur d'eau.

• La pompe peut faire un léger bruit lorsqu'elle fonctionne pendant purification et le filtrage du 
purificateur d'eau. Vous pouvez l'utiliser normalement.

• En cas de problème d'utilisation, veuillez suivre les méthodes suivantes. Si le 
problème ne peut être résolu, veuillez contacter le centre de service local.

PROBLÈME CAUSE POSSIBLE SOLUTION

Le capteur de niveau de liquide à l'intérieur du 
couvercle est bloqué.

Vérifier que le capteur de niveau de liquide est bloqué ou non. Si c'est le cas, il faut le 
nettoyer et s'assurer qu'il n'est pas obstrué.

Le couvercle et la cruche sont mal positionnés, le 
couvercle n'est pas enfoncé.

Vérifier que la position entre le couvercle et la cruche est correcte ou non et que le couvercle 
est enfoncé ou non.

Ne pas rejeter d'eau ou ne 
pas cesser de rejeter de l'eau 
dans le processus 
d'utilisation.

En protégé, il n'y a pas d'évacuation d'eau si l'eau 
coule en excès.

Si le voyant d'alimentation et le voyant du filtre clignotent en même temps, cela signifie que 
l'appareil est passé en mode de protection contre les surcharges, et qu'il peut être réutilisé 
après avoir été rebranché.

Le filtre est bloqué. Le filtre doit être lavé ou remplacé.

Le filtre n'est pas remplacé à temps, puis il est hors 
service.

Le filtre doit être remplacé.

Le rendement en eau diminue 
anormalement.

Ne pas ouvrir complètement le robinet à boisseau 
sphérique.

Vérifier si la valeur de la bille d'entrée est ouverte ou non.

La défaillance du filtre. Contactez le service local de vente et échangez à temps.

Je ne l'ai pas utilisé depuis . Faites d'abord couler l'eau, puis mettez l'appareil sous tension, et utilisez l'eau pour laver 
pendant 3 à 5 minutes.

La qualité de l'eau est médiocre.

La qualité de l'eau et de la source est médiocre. Identifier la source d'eau comme étant l'eau du robinet municipal.

La machinerie fuit. Un composant est défaillant.
Coupez l'eau et l'électricité, puis signalez le dysfonctionnement.

Pas d'écoulement d'eau après le 
remplacement du filtre.

Blocage de l'air. Lors du remplacement du filtre, coupez d'abord l'électricité puis l'eau, faites couler l'eau d'abord 
puis remettez l'électricité après avoir terminé.

Faire couler l'eau après l'arrêt, 
mais le robinet ne coule pas
ne fonctionne pas.

Blocage de l'air. Faites d'abord couler l'eau, puis mettez l'appareil sous tension, et utilisez l'eau pour laver 
pendant 3 à 5 minutes.
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DONNÉES DU CLIENT :

Monsieur/Madame  
Adresse  
PC et ville  
Téléphone : Téléphone : Téléphone : Téléphone : Téléphone  Téléphone : 
Téléphone : Téléphone : Téléphone : Téléphone : Téléphone  
Courriel 

INFORMATIONS SUR LE VENDEUR :

Date de vente du matériel :  
Raison sociale :  
Adresse  
PC et ville  
Téléphone  
FAX 

Courriel 

indiqué dans le manuel de l'utilisateur.

2. Les dommages causés par une mauvaise utilisation de l'équipement et ceux 
causés par le transport.

3. les altérations, modifications ou réparations effectuées par des tiers.

4. Défauts ou dysfonctionnements résultant d'une installation incorrecte, d'un service 
technique extérieur, ou si les instructions de montage n'ont pas été suivies 
correctement.

5. Utilisation inappropriée de l'équipement ou non-respect des conditions de travail 
indiquées par le fabricant.

6. L'utilisation de pièces de rechange non originales.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ "CE" :

Nous déclarons sous notre seule responsabilité que le système de purification de l'eau 
pour la filtration de l'eau destinée à la consommation humaine est adapté aux 
normes ou documents normatifs :

LA GARANTIE DU MATÉRIEL ADRESSÉE À L'UTILISATEUR FINAL :

Tous nos produits bénéficient d'une garantie de deux ans, conformément à la loi, à 
compter de la date d'achat. En cas de réparation, la garantie est de 3 mois, 
indépendamment de la garantie générale. Pour bénéficier de cette garantie, l'utilisateur final 
doit fournir la date d'acquisition du produit.

La société s'engage à garantir les pièces défectueuses, pour autant qu'elles ne soient 
pas envoyées pour examen dans nos installations au nom de la pièce doit être 
accompagnée de cette garantie (dûment remplie et scellée par le vendeur). La 
garantie sera toujours remise dans nos magasins.

Dans tous les cas, nous assumons exclusivement la responsabilité du 
remplacement ou de la réparation des matériaux défectueux. Nous ne payons pas 
d'indemnités ou d'autres frais.

Aucun retour ou réclamation de matériel ne sera accepté après 15 jours de 
réception. En cas d'accord dans ce délai, le matériel doit nous être envoyé 
parfaitement emballé et adressé à nos magasins en port payé.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS :

1. Remplacement, réparation de pièces ou d'organes provoqués par l'usure, due à 
l'utilisation régulière du matériel, tels que résines, polyphosphates, cartouches de 
sédiments, etc... en tant que

"EN-12100-1, EN12100-2, EN-55014-
1:2000/A1:2001, EN-61000-3-2:2000/2001,
EN61000-3-3:1995/A1:2001, EN1558-2-6”.

et est conforme aux exigences essentielles directives : 98/37/CE, 73/23/CEE, 
89/336/CEE.

SCEAU DU VENDEUR AUTORISÉ

NUMÉRO DE 
COMMANDE

CODE PRODUIT

NUMÉRO DE 
SÉRIE
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AVIS : Lisez attentivement ce manuel. Si vous avez des questions, veuillez contacter 
service d'assistance technique (S.A.T.) de votre distributeur. Les données marquées 
d'un (*) doivent être visées par l'installateur et transcrites à l'entreprise.

NUMÉRO DE 
COMMANDE

CODE PRODUIT

NUMÉRO DE 
SÉRIE

AVANT L'INSTALLATION DE L'ÉQUIPEMENT :

Origine de l'eau à traiter :

 Réseau public d'approvisionnement.

 Autre : 

L'eau d'entrée est-elle traitée ?  
Dureté de l'eau d'entrée  ºF 
Niveau de TDS de l'eau d'entrée  ppm

 Informer clairement sur l'utilisation, la manipulation et l'entretien de l'équipement 
pour garantir son bon fonctionnement et la qualité de l'eau produite.

Compte tenu de l'importance d'un bon entretien des équipements qui doivent 
garantir la qualité de l'eau produite, le propriétaire doit se voir proposer un contrat 
d'entretien réalisé par des techniciens qualifiés.

ÉQUIPEMENT GARANTIE ADRESSE AU 
DISTRIBUTEUR :

La société se chargera uniquement et exclusivement du remplacement des pièces en 
cas de défaut de conformité. La réparation du matériel et les frais qu'elle entraîne (main 
d'œuvre, frais d'expédition, déplacement, etc.) ne seront pas pris en charge par 
l'entreprise vendeuse, la garantie du fabricant et/ou du distributeur étant donnée dans ses 
locaux.

COMMENTAIRES :
*Résultat de l'installation et du :

 Correct (l'équipement est installé et fonctionne correctement).

Eau de production suffisante).

Autre : 

Pression d'entrée de l'équipement :  Bar  
Concentration de chlore à l'entrée  ppm

LE CONTRÔLE DES ÉTAPES DE L'INSTALLATION :

 Préfiltres à charbon actif.  Post-filtres 

à charbon de lavage.  Assemblage des 

membranes.

 Hygiénisation selon le protocole décrit.  Concentration en chlore du robinet 

après le rinçage.

 Vérification du limiteur de débit.

 Tare du pressostat haute pression.  

Révision et raccords.

 Intégrité de l'étanchéité du système sous pression.

*TDS de l'eau produite (robinet du comptoir) :

INSTALLATEUR AGRÉÉ :

LA CONFORMITÉ DU PROPRIÉTAIRE DE L'ÉQUIPEMENT

Le propriétaire a été informé de l'entretien de l'équipement et de la manière de 
contacter le service d'assistance technique.

Commentaires :

 ppm
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LE CONTRÔLE ET LA SURVEILLANCE DU SYSTÈME FR

RAISON DATE INFORMATIONS SUR LE TECHNICIEN

 Installation  

Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation

 Installation  

Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation

 Installation

 Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation

 Installation

 Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation

 Installation

 Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation
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LE CONTRÔLE ET LA SURVEILLANCE DU SYSTÈME FR

RAISON DATE INFORMATIONS SUR LE TECHNICIEN

 Installation  

Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation

 Installation  

Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation

 Installation

 Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation

 Installation

 Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation

 Installation

 Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation
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LE CONTRÔLE ET LA SURVEILLANCE DU SYSTÈME FR

RAISON DATE INFORMATIONS SUR LE TECHNICIEN

 Installation  

Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation

 Installation  

Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation

 Installation

 Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation

 Installation

 Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation

 Installation

 Maintenance

Nom  

Signature ou sceau :

 Garantie

 Révision

 Réparation
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